i 9eEE ahyldan & 7 7 v 5& declinare 12D\ T

i | =

I

UTFiE, W e ofmEicowTihRz7 v H —% (Vulgata) ) D F 0
—fitdhHsr, TITIE B, &k EDEKEERT I declinare 23
5NTWw5,

(1) a voce inimici et a tribulatione peccatoris quoniam declinaverunt in me
iniquitatem et in ira molesti erant mihi (Ps 54:4)%
(o LR & 2 EH I [FIEEDELL 721, %5 AR IE 26
i (2560L), BoThaEEkroTdhd,)
MET 2, 2 EDOBWAILET 5720, H¥EEE DB ahyldan (X, £ICR
T kO, LiF LI declinare 8 &K CEEHHFF O R 2 5 7 v B0 #hi
inclinare D EREE & 72 5 23, (1) @ declinare {2 & |, 5 W55 O 35 7L fiF (Psalter
glosses) YD 5% C, D, F, I, KTlE. XDk < ahyldan 231 & L T
LBTHRTVDY
(2) ... fordon hi ahildon on me unrihtwisnysse . . . (PsGIF 54.4)

FEHITARE 2 DIE, (2) 5 DOE (A. Cameron et al., Dictionary of Old
English: A to G on CD-ROM), s.v. ahyldan A.2.d Mo TEI oM & L i
(“with the notion of hostile action”) @i (il 5 DEHEE) HIF 5, TI,
5.%2 % (“to bend down, bring down, inflict (some evil)”) IZEWTHIE LT
HZFoNnTwbIELTH D,

AigTix, (1) @ declinare 12 5 2 5 72 1 Ef# D ahyldan D 33 &K IZ D
WTiX, 2D DOE OFREBZHOBRE HOELDTEEVREWVS T
ERIERL 72w,

II

AREETIZ, ahyldan & inclinare 253:F 3 2 B2 K6, LI LITETED
BEOFRFELE D LERT,
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% 9 ahyldan 13, XOEWOLE IOV THshHlOTEL, T'F

~MET B, OEWHERO,

3)

RIZ

0d0don hwilcan gepance meg @nig man @fre gepencan on his mode, pat he
to sacerdan heafod ahylde & bletsunge gyrne & heora massan on cyrcan
gestande . . . & sona per @fter hy hredlice syddan scyrde 0dde scynde mid
worde 08de weorce? (LawGrid 27)%)

(ZRHEPLICES DX TELI D AR B E T, i
RO, WHDIHITHT, oo ZOHET LIRS EZFERITY
THMT, BETL L E,)

ZOEFIZ U T ORI O THY SN Flo & 5 i, IR (-

)l 5, OEKERT,

(@)

Godes eagan synd ofer pa rihtwisan. & his earan beod ahylde to heora
benum; (EHomM 12 64)9)
(FOHIRIELWEbO Licd b, OB RS 04 v IcElT 5h
E)O)

—77 inclinare X, £ XD 3)6) IR 6N B T L < YEMIC T(---12)
Hi) 2, OBW®ERT, ) TRERABHAILZ, (6) TREZE, b2 AR
iFazticont, CoFENzHveNTWY S,

()

Ubi iniectus est, in utrumque latus inclinandus est, ut appareat calculus si
teneatur; (CELS. 7.26.2.K)7

(zh [HHos U] 2 [Fto%@Eific] MALKLS, #ashs 2
BERTWEHEI pbhsb ko, ZhEHARICHETRIEES %
o)

Observandum erit etiam ut recta sit facies dicentis, ne labra detorqueantur,
... ne supinus vultus, ne deiecti in terram oculi, ne inclinata utrolibet cervix.
(QUINT. Inst. 1.11.9)®

(S HIC HREDHEPESBE IR 2 X Btz nd )ic,
""" EEMUAE 27 & S0, HMMICE b 2wk oz, HEHhVWTho
filice LEr BV LS I, HEIRETHSS,)

K> T inclinare (&, BUT D (@) 12 1F 2 & 51, ahyldan LU TF
~ET B OTERE BT,

(7)

Pallados arbor inclinat varias pondere nigra comas. (MART. 1.76.8)"

(RS 2ADK [FV—TDAK] 13, B h23LBEATEEHDHES

727



YR ahyldan & 5 7§ declinare 12D C

TR 3,)

(8) qui enim humiliatus fuerit erit in gloria et qui inclinaverit oculos suos ipse
salvabitur (Iob 22:29)'%
(\LbohHRIFLELEA N, HETT L 0EBONETH
BID5,)

X 51T inclinare 1Z, KD 9)(10) IZ BT 5 T & £, ahyldan &[RRI

WRIZE T T(i0) 2, 28T,

(9) apparebatque inritatis animis plebem ad suos studia inclinaturam. (LIV.
4.25.14))

CPRPWSZ 27K T, Ao Db AL VDWEEMEITZTH
252 LBHEPTH S 2,)

(10) Eadem Hordeonius Flaccus praesens monuerat, inclinato in Vespasianum
animo et rei publicae cura, cui excidium adventabat, . . . (TAC. Hist. 4.13)'2
(LAY 2 AT 7 — X AMHE | oo BE O faigstil o 7z ER & %
ClANVTA=ZT R 75y 72, HETRAKOEEZ2L5 2 Tw
70)

M E/R U7z & 51z, ahyldan & inclinare (3 T NICfEIT 2, ©oEWE Hic
Fiofed, UTo (N)12) iclhens Z e L Bi#FIHREEZRT OV
5N 5%, (UNARE T, ahyldan & 5 7 vk & ORISR ZHIR T 2 BRIiC
F, IR E 5 7 VR R AN THIET %,)

(11) Min bearn. beo de warr pat du ne drince of dam wine pe du be wege
hyddest. ac ahyld hit waerlice. ponne gesihst du hwaet daer oninnan sticad; He
gecyrde 0a mid sceame. and ahylde pet win weerlice. and dzr gewende ut of
dam faete an fah naeddre; (ECHom II, 11 100.278)'%

(MBATF &, BHIPETRELZSESW [(OREHR] »OMED XS D
LT, ZNE2EEFERLSTART &, STEFIMBIBATY 200
MPBETHHIe) WHHULCASTED, ZOREESTHETEFEL A
3% L, ZORBD S XS DWHHTH,)

... sed inclina illum caute, . . . cum flasconem inlinasset, . .. (GREG.MAG.
Dial. 2.18)'¥

(o ZNEEIEEELS ARG &, oo Bz P[5 L,

(12) pa se helend onfeng pees ecedes. da cweed he. hyt ys geendod. & he ahylde

J— 3 J—
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his heafod & agef his gast; (Jn (WSCp) 19.30)'9
(ZZTHOTERIMERIT2 L, THbolzy EFo7, L THIFEE
2N, B3R TR )

. .. et inclinato capite tradidit spiritum (To)

(2 LCHIBEEE PO, BBlE PIL 720)

% 7z, ahyldan & inclinare (& T (--12) I 2, OFEKZLGT 2, X

D (13)(14) BT B T EL, HIEPBREOHGEL B 2HBHA 6N 5,

(13) Ahyld me pin eare to holde mode, and me lustum alys and me lungre weord
on god drihten georne peccend . . . (PPs 70.2)'®)

(BEFEOLE D > TRICH 2T, RBERVEA, 2L TTL
KEPTELBMHE, EATTEEL B OIER,)

inclina ad me aurem tuam et libera me . . . (PsRom)!”

(B H 2T, e fEZ, - )

(14) Gehyr pu min bearn. dines faeder mynegunge. and bin eare ahyld to minum
wordum nu. and mid geleaffullre heortan. hlyst hwet ic secge. (£Admod 1
1.1)®
(T T &, BHIOROEDZHE, SROSECHEZMET, F0
Lo TROES 2 L 2HT.)

... et inclina aurem tuam ad verba mea, . . . (PS.BASIL. Ad.fil.spir. 30.2)'?
(o FADOBEICH AT, e )

I

BT MET 2, L w S EBk % du0IC ahyldan & inclinare @ %5 EE 1R
Z R 7 H3, AKFETlZ ahyldan & b 5 —DD 5 5 »ZE declinare & XIS
IHZ T 720,

HIFICiES 5ic, MPoHEDEZRNL Lo THesnflol
EL, T2 5) 263, OE%RYEH S,

(15) Gif pu godum ussum gen gecwemest, ond pe to swa mildum mundbyrd
secest, hyldo to halgum, beod pe ahylded fram wrape geworhtra wita unrim,
grimra gyrna, pe pe gegearwad sind, gif pu onsecgan nelt sopum gieldum.
(Jul 169)29)

(BTG L TORLAOMLELRTED, P HEEECH L5

4



HiEh ahyldan & 7 7 > 5 declinare 12D C

iz, Barh4arolEEZ ko006, BRI RTL
R ZEM, B\EELRE L A2 NED L RIZPTEOM LI WITIC
AEBIEILELAVOARLOALICHAEIN TV DN ESRAN
Teh6ZHENDETHAI,)

CoM(=»6) 2679 OFEKE, MUTDO16)017)ICEBIF 5T L L,

declinare 12 Z DFIEARFER L L TRIEE NS,

(16) Omnia se a terris tunc numina declinarunt, fugit et auratos Iuppiter ipse
thronos. (Vers. Pop. in Suet. Aug. 70.1)*"
(T2 L2 3ECOMDPSRELD, 2T VHEDEHSOEE
P HRFH L 7z,)

(17) sed opinor factum hoc primitus in militibus stupentis animi et a naturali

habitu declinatis, ut non tam poena quam medicina videretur. (GEL.
10.8.2)% )

(LLch DI &, AT, R L. 2oRORED 5
Ptz 7z blcm Sz ERFHERIL, XoTZNEFEEVS &b
LABKERLND,)

ROFER? 5 O—HidD declinare &, WL (-5 5) 259, OFEWKTH

WHENTW S,

(18) et non recessit retrorsum cor nostrum et declinasti semitas nostras a via tua (Ps
43:19)

(FoDLED LAWEDP o h, HikicidF s 0lEli% izl
DED 5 Z 5 Tz,)

C @ declinare (%, HEFEOFRATHITMO D, E, F, H, I, KIZBWwT

ahyldan ~NEBRENTEDL P 2O FVED T(2b) 2567, OEK

YGRS N TR B EER %,

Kz, BIETIE TFAET %2 OFEM% ahyldan & inclinare 23353 %
ZEERRLED, BUTFTD (1920 IR 505 & 51, declinare b [F U
2FEo,

(19) sed media cecidere abrupta iuventa gaudia florentesque manu scidit Atropos
annos, qualia pallentes declinant lilia culmos pubentesque rosae primos
moriuntur ad austros, (STAT. Silv. 3.3.128)24
(LALBECEarTEREIEHAIPNTHED, 7 FrRANFTH
SALEED OFEmEW -7z, EIICHAPTFHWVWEE TAMT, FEHD

5 J—
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NI PRADFERTILR T & <)

(20) Cum timerent autem et declinarent vultum in terram dixerunt ad illas quid
quaeritis viventem cum mortuis (Lc 24:5)%)

(ML BB THERIC T2 L, o RBELLBIZE o7, TH
Rl le b IF R EEFR R L b OIS DD ,)

ftoT, XD QN2 IeHBF 2T, TRICMHIT %) 2FEKT % declinare

ZIRT DIC ahyldan PHV SN D LS T eI 5,

(21) Hwet 06a seo mynecynu da da heo his andsac gehyrde. beclypte hire neb mid
handum. and ahylde hire heafod to dare mysan biddende pone &lmihtigan
drihten; (ECHom II, 11 106.499)2¢)

(5T, Z20BHELE, WM 2042 HICT 2%, HEWFTHRA,
HEREATT, REOTICH > 72,)

Sanctimonialis autem femina, . . . insertas digitis manus super mensam
posuit, et caput in manibus omnipotentem Dominum rogatura declinauit.
(GREG.MAG. Dial. 2.33.3)*”

(Ll - Frilatbt i FLREICES, REOTIHD
ez, HEFOL I AIKTIR,)

(22) Ac uton ure heafdo ahyldan and pysse ceastre cagean pysum Romaniscan
folce agyfan, forpam de we fullgeorne geseod, paet we elles wydynnan pysum
weallum hrywlicum deade forwurdan sceolon. (VSal 1 16.10)%®)

(Fex 0HEE T C, COMO#EEOr—v ABICEZ S Tl

W, I ERAE, CoBEOFTRELRIEED > TSI L

R BDEFFP VY > TWEDEDS,)

Declinemus capita nostra et tradamus claues istius ciuitatis ad Romanos . . .

(Vind.salv. 16)

(T4 OEZ TP C, COMO#EEZD—< ABICHEZ S Tldkvd,

1Y%

EE TN E L, declinare 2% inclinare & [B] UEHZERTDIZ, NITRLTE
X974 TFAEHT 2, oBWLE TR AEwEWRH I ETHBE, KD (23)
128 W T declinare X, $ 72729 inclinare ® Z & £ | fEEEICOWTHWL 5

J— 6 J—
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nTBL, ") HIZ, OBEKERL TV,

(23) declina pauperi aurem tuam et redde debitum tuum et responde pacifica in
mansuetudine (Sir 4:8)%)
(BHEICHEZMES, Affitdhz, 2 L ORMCES» R SELRE
&)

KD (24) T inclinare 7% (13)(14) 12 B 1F % & R (-12) T 5 |

OERTHVYLENTWL S,

(24) inclina cor meum in testimonia tua et non in avaritiam (Ps 118:36)

B2 DE, ARICTIE AL, B0 LICETHEZ,)

Z @ (24) @ inclinare . FEH TR E Z L1, Ambrosius (340?7~397)39 1%,

DUFo Z & { declinare TELTEH, hd M(12) HiF 2, 2EHET

% declinare Dl & LCZEF 5 2 ENTE D,
declina cor meum in testimonia tua et non in auaritiam.3"

TIT(13)23)24) OF U ¥ FEEL, ThRbL L FAFREE (LXX)®

KB TICHIGT 2T CH2UTDOR)~2NEZRTAHLITHE (-

12) I 2, 2ERT B kAivewy 232 N5 DFEFTO inclinare DJFEETH %

ZLtdbhrs,

(25) xAwvov mEdS pe TO 00G 0oL Kal CWaGV We. . . . (Ps 70:2)

(B H 2T, ARG R, - )
(26) xAivov TTwX® TO 00G Cov . . . (Sir 4:8)
(BEHCHZET &, )

(27) xAivov TV kaEdiav pov elg T papTvgLk oov . . . (Ps 118:36)
(B, - &1z 7z DFE LICHETHE 2 o)

LXX 2B % kAivew DFEFROBIE LTiE, S5ICLLTND (28) 2%1T %

LB TED,

(28) kat e’ éue éxdwev €Aeog év 0pOaAuolc TOD Pacidéwsg Kal TV
OLUBOVAWY ADTOD KAl MAVIWV TOV AQOXOVTWV TOU PaciAéws Tav
émmopévav. (Esdr IT 7:28)%

(% [#] 13, EEzoRMEs, 2L TEDOTRTOEMOFEEH
b DR BETC, B EEEWET 72,)
RO, WIC & 5 IEHFIC D W CTIRA 255 O —HiIC 1 declinare 23 W 5
nTwns,

(29) quoniam declinaverunt in te mala cogitaverunt consilia quae non potuerunt

J— 7 J—
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stabilire (Ps 20:12)
#eo [baizoM] Phaizic EEE2EI - (26 1L7%) »56Th 5,
5 I3FHH%2 B TR2s, ZNEERT 2 ENTERDPoT,)
Z @ declinare X, LIF®D (29) DX VU ¥ ¥ FEFE AR T X 51T, (25)~(28)
KHRehZD LR T(---12) T %, BT % wAivew ICHRT %,

(30) 6t éxAvay el ot kakd, . . . (Ps 20:12)3

(eIl ICEEEMEI 206 TH 2, )
fit > T, (29) @ declinare 1Z, 23) Dz ML L, ¥U ¥ ¥ FEREIO
kAtvewy @ T(-+12) I %, OBKERKMLTWE EEZ N5

ZZTEELZDIZ, (29) @ declinare 25, A5 DHnE ANIcmT 5 Z &
oL THwHENTWY T, FED (1) © declinare & [7] UHiE% R LT
WBIETHD, &oT (1) D declinare H (29) DZH & FARE T(-+-12) fH
%) OENRTESLZOND I LD D,

(29) @ declinare X5 FEEEDFIRATHEIEMD 5 5, D, E. F. G, H, I, K
123> C ahyldan ~NFREN T 5,39 Z pBfE]H T(-+12) T 5, OEE
FERTER, TTIC@3)(14) TRAELBOTH S,

iz, (1) @ declinare 28 1T TR L7228 & 5 DDfFHIEMRIZ B W T
ahyldan IZ3R S N B BE. £ 72 (29) O declinare 73 &0 7 - DFTRIEMAIC B 10
T ahyldan (TR & N % BR. declinare ® (---12) HIT %, OEWHSHICE
WCERENTWEEEZLND,

BLE»S, Ticsl AL 7% (1) @ declinare % R4 ahyldan (22> T D DOE
(s.v. ahyldan A.2.d.J) DFEFRIZ, U bDTHEEEZLND,

\Y%

B ZEIZ 8> T (1) @ declinare % R 9~ ahyldan 2% DOE DEHi$ 5 & 5 1
FGi2) T2, OBWRTESABND I EZRLED, KETIZ, 20
DOED Y62 /FEIEHDELZSFbARETH D Z LEERLIZ,

Z OB EFEE L OIE, declinare 23, (16)~(18) TR o7 T2 5)
Z6T ) OERICBWTOARLT, EIANZ6TO2ZHL2ICL T,
F2) 269, OERTOHENS ZETH B, ZoHEIZ. 23) gk
T T(i2) T2, 2BWL, Bich a0 RIcfbrbE b LITO0T
HAubshTwah, AT G)~B4) icBwTid, () 257
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DREET, BEAPDOEEREFREFHOWRANEET 2 LICHVS
NTw2, ) TRIKH LT X LY ADEMER L 722 Lic2v»T,(32)
TIREITICE D B2 38 2 LI oW T, declinare 12w 5N Tw %,
(31) ille quoque obliquos dilecta ad moenia vultus declinat viduamque domum
gemitusque relictae cogitat: (STAT. Ach. 2.28)37
(Bed FMBEERBILOBEALZ S L, RETL LEREESNE
ZOREEE R 5 T,)

(32) si a latere os fractum est, is locus cavus est; si cartilago, in alteram partem
nares declinantur. (CELS. 8.5.1)3%)

(bLd o] RHlcEY»ITh 2% 513, Zo@WaEMEs, L
SWE [Nz Roid, Rixd 5 —HoM~ il 5,)

DIFo 13 cid, »2RME L7256 LEERE (v LIEER) 2, &

kfwd s (BwlLidEbtEsd) RELDOLEFHDOLDICET 5 DIC

declinare IZ WV HNTW 5,

(33) Ad hoc rumoribus adversa in pravitatem, secunda in casum, fortunam in
temeritatem declinando corrumpebant. (SAL. Hist. 2.15)%0)

(2D E5baTid, NEEIHED, BIFERO, 23T
wicEhTEELIZSNT:,)

(34) orditurque magnifica de auspiciis imperatoris rebusque a se gestis, adversa in
inscitiam Paeti declinans, (TAC. Ann. 15.26)*)
FREFOBEEWEHZOFMHIC O W THRICZ > T LA,
BEi38 T b o XA OMANCERIR L 72,)

(18) @ declinare (X, AT D (18) XV ¥ ¥ BE X RT T &L, (-

H6) 26T EEKET S dadivew ICHRKT %,

(35) ... xai é&éxAvac tag TolPovs U@V &mo T 6doL cou. (Ps 43:19)

(B3 S DB E ST DB 5 Z 5 Li,)

HEHICMET 2 D3, dxkAivew 23, declinare 232 5 TH B L L, T2 5)

257, ORWOAL LT, WIS E 5 HMERTREZMHS, T(-10)

2569, ODERCTHLRHINZFEHETH 5, Z0BENE, (25)~(28)(30)

TRk I, Bicbs2BECRA?»bESLZZEIZODVWTHLLN D

KAtvew EFERL D XD 36)3N BT EL, T(+l2) 269, @

HWRT, ARECEIREZEBELBHOBEANLE TS Z LICOoVTHY

5N %, (36) THHTDFEDREAMBGHT A>TV 1Y HEEEZ
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el EionT, 37) TRYETVENOMOENLEEZ T VY L AP LR

HLZZEiZo0nT, ékAiver WS T W3,

(36) ¢&éxcAver d¢ TEOS avTV TV 0dOV Kail elmev avth) "Eaodv pe eloeADeiv
noog oé- (Gen 38:16)*)

(I DT~ EEEZ L L, BRI "okl IANALET
(g EEoT)

(37) xai 0Ok améotoehev Aaud TV KIBWTOV TEOS £aVTOV €lg MOAWY Aavid
Kat éEéxAvey avy elg oikov APeddaga tov I'eB0aiov. (Par113:13)
(22T ETR (Mol FizHDDLEI AN, FETFOMOHAL
BET, 2T PATRY I IOROFANLZ S LT,)

FIED (1) @ declinare 1%, LAFD (1) DXV o ¥ B 6005 & 512,

BOBNICHOENZDERL L, ECNRBLSE 200 HRS N

xrkAivery ZERL 72D TH 5%,

(38) ... 0t é&éxAway e épe avoulav . .. (Ps 54:4)%)

(cneee oD AIEZ Z S, e )

(31)~(34) TRk < .declinare 13 M(-+12) 2569, OBKZET, fto

T (1) @ declinare 13, ¥V ¥ ¥ FBE LD éxxAtvery DFFD (1) 257

DOEWRZEKLL CT»5 2 Ebh 5, EEE Theodorus Mopsuestenus (350

LH~428) 12Xk B ¥V ¥ v EDEMR %, Iulianus Aeclanensis (380~455LH)

BT T VEBICEIER L 72 b O DEFY (epitome) TlX., (D ICOWTHUTFDI

ElfEEncTtwns,

Quoniam declinauerunt in me iniquitatem. Iniquam persecutionem; fuderunt
in me crudeliter quicquid ipsi afflictionum iustissime merebantur.**

("M oPHICARERZZL L6 TH D, ALUmEER2 [26L1%
DTHB], WMEPURR T Z2REDH LW B LAE, BRAICHICHE
wiz,)

%72, Haymo (8537%) & (N IZDOWVWTXRD & S IChRT V3,

Vel iniquitates suas removendo a se declinaverunt in me, vocantes me

peccatorem, etc.,*S)

(FwLid, BA2RALNERLZELT, HOLLDOAREZHS 6D
LEOERL C ik, FAlcZ 5 Liz,)
INHD (M) IC2VTODDRTIX, AIE (iniquitas) 25Kl 5
NBERE (BVLIZZNZIILENE) ADBRINTWDE T i L



W5 JEEE ahyldan & 5 7§ declinare 12D C

TH Y, declinare 25 T(-++12) Z 59, OEKEROZ LItk 0T (1) 28
RSN TV B0 DD 5,

A5 20K wEHNFEICHD  S5ICAZRRELTWVS LWV HTH,
(29) @ declinare 1% (1) @ declinare £ [H UfHEHLNTZE LT3 EF A, (29)
@ declinare d (1) D Z N EFE T(12) 2673 OEKTELZ 6N
T LT 5,4 B 2 1F Augustinus  (354~430) 13 (29) (2D W T BUR D R
ZEL T3,

Quoniam declinauerunt in te mala. Haec autem poena retribuetur eis,
quoniam mala quae sibi imminere te regnante arbitrabantur, in te occidendum
detorserunt.*”

(oD Bl icEE2ZL L6 TH D, OIS IR
bNBTHAH, HbHE, bHLEPLLMTNEADZEICED #E» 2
bOLEBELHEEL, BRILICELTRLE»L5TH 5,)

¥ 7z Cassiodorus (477HE~570LE) ¥ (29) I DWW

Quoniam declinauerunt in te mala, . .. Declinare dicimus mala supra alios
pendentia, in alio loco sine iniquitatis causa relidere, quod in passione
Domini constat effectum. Nam cum putarent Tudaei imperium romanum sibi
fore perniciosum, si Regem Saluatorem Dominum suscepissent, in ipsum uisi

sunt mala declinare, quae sibi credebant Romanis ulciscentibus euenire.**)

("o blhizicERE2ZL L6 THD, - I z5d; tw
SDIF, HEELBICKEYENrL THEZ ), NEOVDbI D% il
DBFTANTHIET L TH D, O ENEOZHICB TR -7
DAL P TH S, ¥R L, DLV ALLEIRETHDLE%E
FELTRIANLLZS, v—<iEEPAD - b2IETTHA S &
FEZILE, WET I o< AP oHSbICbLEND LIE
U7 MEEL2 i T26Ly LRGN D256 THD,)
ERRTW 22, T b ADEXOMHRTIE, & HICEHERE (mala) 254
KHT SN2 ETTHo T ADPET SN TE D, (29) @ declinare 237 (+++12)
267 OEWTH 2 I EDHHRE SN TV 2 DICRM L,

- T, (1)(29) @ declinare i&, BIETHOL I LT E L, T(-12)
2, OBMTELALNZDAELT, T(-2) 2567 OEMETD
LHABNDIENTIREEND,

EEZDIE, XD 39 IcH 65405 T & L ahyldan % declinare & 7] U <,
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ECNBHS 2002 RIRBEHEAT, T(12) 2567, OFEKREF
D——TBOHLAKED 5 RETTM LT R ZTTHAMIT S Licon»T
Aoz —tWwHIHEETH S, T Tahyldan IFEEAL L2 FDEE
HizowTfEbhTw s,

(39) He waes eadmod. and gepungen. and swa anrede purhwunode pet he nolde
abugan to bysmorfullum leahtrum. ne on napre healfe he ne ahylde his
peawas. ac waes symble gemyndig pzre sopan lare. (£LS (Edmund) 16)**
(xR CcsE . BRE LBEEZR -0 T, T NEFRK
BT 2%, £zt r0Inofilicdzo 3k, F
ICEOHEZ 2 SBICEV T ,)

Bz, EEE O ATENEM IS B W T (1)(29) @ declinare IC 5.2 572
1 f# D ahyldan 1%, RIFE T/ L7z & 91, declinare @ (---12) T %
DEWAKML T2 ERONEETTHL, 20 T(12) 267, @
BHRERL TR LEHEAOND T LA,

PLEA &, Ps 54:4 0 declinare 12 5.2 5 U727 D ahyldan 122 W T,
zhn

1, T(i2) T %, 2L, Bt or0EEE2H 25 NCIFT C

LiIZowTHwWsENTWS
2. T(ir) 269, 2EB%L, ilor0EFEEEL, Zhiz#sldToA
Lo Nic kg ticowTHeshTw 5

EWD Tl ORABKY Lo b b, 1 TRLEEBD DOE X

1 DFROMIC 72 > TE D, DOE DR EI1E R 2 RS & 0152 Ll

WMTE %,

E

1) R. Gryson et al., Biblia Sacra iuxta vulgatam versionem, 4. Aufl. (Stuttgart, 1994).
2) HWEFEOT ¥ A P obgER L 5O ik, FAlE LT, DOE (A. Cameron
et al., Dictionary of Old English: A to G on CD-ROM (Toronto, 2008)) IZfEV>, T
TUBOT XA oz E, FHHE LT, F§E 7213 OLD (P. G. W. Glare,
Oxford Latin Dictionary (Oxford, 1982)) It 5, 7 &, HICKIA OFZ =R -
fo, MR, 7 VEBIUOX VU FHOIIMUTOA YU v ZEIE. T
RCELHILL2DDTH D,

3) MO ARG A~K T, ZRZFROTF XX FEUTO
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38 D , A=The Vespasian Psalter, S. M. Kuhn (Ann Arbor, 1965); B=Der altenglische
Junius-Psalter, E. Brenner, AF 23 (Heidelberg, 1908; Nachdr. Amsterdam, 1973);
C=Der Cambridger Psalter, K. Wildhagen, Bib. ags. Prosa 7 (Hamburg, 1910;
Nachdr. Darmstadt, 1964); D=Der altenglische Regius-Psalter, F. Roeder, Studien
zur englischen Philologie 18 (Halle, 1904; Nachdr. Tiibingen, 1973); E=Eadwine’s
Canterbury Psalter, F. Harsley, EETS 92 (London, 1889); F=The Stowe Psalter, A.
C. Kimmens, (Toronto, 1979); G=The Vitellius Psalter, J. L. Rosier, (Ithaca, NY,
1962); H=The Tiberius Psalter, A. P. Campbell, Ottawa Mediaeval Texts and Studies
2 (Ottawa, 1974); I=Der Lambeth-Psalter, U. Lindeldf, Acta Societatis Scientiarum
Fennicae 35, 1 (Helsingfors, 1909); J=Der altenglische Arundel-Psalter, G. Oess,
AF 30 (Heidelberg, 1910; Nachdr. Amsterdam, 1968); K=The Salisbury Psalter, C.
Sisam and K. Sisam, EETS 242 (London, 1959).

4) A, B, E, ] T3 D 7 % onhyldan ~, G T3 hyldan ~iR & 1 C
BbO, HTIEFRENTWwin,

5) F. Liebermann, Die Gesetze der Angelsachsen, 1 Bd. (Halle, 1903), p. 472. (3) 1%
DOE, s~. ahyldan A.1D TYPER), THICOWT : FAliF 3. 220 %,
fEF % 5 (“physical, of downward direction: to bend down, bow down, incline”)
Da TGEELA MY HERE. Bk EOBRY ©) HPEHE N F 2, (“to
incline one’s head or face (in a gesture of suffering, prayer, respect, submission, fear,
etc.)”) ICHETF SN TV BHITH 2,

6) R. Brotanek, Texte und Untersuchungen zur altenglischen Literatur und
Kirchengeschichte (Halle, 1913), p. 6. (4) i& DOE, s.v. ahyldan A2 D TR :
fEV % fliF % ) (“figurative: to incline, bend”) @ a TR DS L iz (“with
the notion of a favourable disposition”) IZBW T, i D THEMEIT % (“eare
ahyldan ‘incline one’s ear’”) & \» 9 RELOHNcZE TSN T WS,

7) W. G. Spencer, Celsus: On Medicine, Books VII-VIII, Loeb Classical Library
(LCL) 336 (1938), p. 434. (5) 1Z OLD, s.v. inclino 1 ® TIEE 72, F 713K F7 07
Epo@p»d, ERSEE, WP, HIY 2, 2L (REE BRP. £
7 HEE) —J71cfE < 5 (“To move out of the vertical or horizontal, cause to
lean or slope, bend, tilt, incline, etc.; (pass., refl., or intr.) to lean to one side™) (ZZ%
JFonTwaficd s,

8) D.A. Russell, Quintilian: The Orator’s Education, Books 1-2, LCL 124 (2001), p.
240. (6) \X OLD, s.v. inclino 1b ® T({k, £ 7213 Z D 5% (H))) (“(the
body or its parts)”) IZZEF 5N TWBHITH 5,

9) D.R.S. Bailey, Martial: Epigrams, vol. 1, LCL 94 (1993), p. 98. (7) iZ OLD, s.v.
inclino3® T (§H7Z £ %) THH~MTF 5. FiF 3, (“To bend downwards, bow (the
head, etc.)”) ICFE T LN TV AHITH 5,
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10) (8) 1% TLL (Thesaurus Linguae Latinae (Leipzig, 1900-)), s.v. inclino 1A1 D TEE 4
THMEE LI, (Ccovar. obi”) Db L. b D THRDE 4 % ; (“partes
corporis”) HRIUEE & T3 HlIcEIF 5 TWw3,

11) B. O. Foster, Livy: History of Rome, Books III-IV, LCL 133 (1922), p. 338. (9) iZ
OLD, s.v. inclino 9@ T------ (Nizowt, LDeAER2) 526N )7RICHE
i} %, (... (of a person) to bend (one’s mind, sympathies) in a given direction”)
HETLhTwaHlTd 5,

12) C. H. Moore, Tacitus: The Histories, Books IV-V, LCL 249 (1931), p. 24. (10) 1%
OLD, s.v. inclino 9b O T (ZENEEE 72 3 TR, A2 ORIER EI1co0vT,
5z o -HRE 2k F %, At A L) ) (“(pass. or refl, of a
person, his sympathies, etc.) to incline (to a given party or cause, policy, point of
view, etc.)”) ICFEITHNTWAHITH 5,

13) M. Godden, Zlfric’s Catholic Homilies: The Second Series, Text, EETS s.s. 5
(London, 1979). (11) & T. N. Toller, An Anglo-Saxon Dictionary: Supplement
(Oxford, 1921), s.v. ahildan 1D TFFEHE D O, FHIZO W T (“literal, of
downward direction”) @ (1) IZfibBhzA oL Lo 7 Vi LicBF 5 h<
Wb, 57 VEEE SO WIS ETIC O W T ld M. Godden, £lfric’s Catholic
Homilies: Introduction, Commentary and Glossary, EETS s.s. 18 (Oxford, 2000), p.
4392 M,

14) A. de Vogiié, Grégoire le Grand: Dialogues, t. 2, SChr 260 (Paris, 1979), p. 194.

15) W. W. Skeat, The Gospel according to Saint Luke and according to Saint John
(Cambridge, 1874, 1878; Nachdr. Darmstadt, 1970). (12) (& DOE, s.v. ahyldan A.1.a
2 (3) LMATHEFLNTLBHITH 5,

16) G. P. Krapp, The Paris Psalter and the Meters of Boethius, ASPR 5 (New York,
1932). PPs TlZ & 51285.1; 1142icB T, N IcHZ2ET %, ofBHTcHL
57z ahyldan 235 7 FEJE XD inclinare IZ /I LT %,

17) R. Weber, Le Psautier Romain et les autres anciens Psautiers latins, Collectanea
Biblica Latina 10 (Roma, 1953).

18) H. W. Norman, The Anglo-Saxon Version of the Hexameron of St. Basil, . . . 2nd
ed. (London, 1849), p. 32.

19) P. Lehmann, Die Admonitio S. Basilii ad filium spiritualem, Sitzungsberichte der
Bayerischen Akademie der Wissenschaften, Phil.-hist. Klasse, H. 7 (Miinchen,
1955).

20) G.P.Krapp and E. van K. Dobbie, The Exeter Book, ASPR 3 (New York, 1936), p.
117. (15) 1% DOE, s.v. ahyldan A2.c © T[EREDOMZ L e @ (%) 2567,
W#ET % 5 (“with the notion of avoidance: to turn away, avert (torments)”) 124815

5NTW3HITH 2,
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21) 1. C. Rolfe, Suetonius, vol. 1, rev. ed., LCL 31 (1998), p. 254. (16) iZ OLD, s.v.
declinol @ T/ %Z2Z%2 %, %573, (“To change the direction of, deflect,
divert, turn away”) IZZIF 5N TWBHITH 5,

22) J. C. Rolfe, Aulus Gellius: Attic Nights, Books VI-XIII, LCL 200 (1927), p. 234.
(17) 1% OLD, s.v. declino 1c ® T (& 2 fEHIRECTTEIE L ED5) 257,
WMod; (ZEE) Zznd, FTnsg ;e 1 (“to divert (from a state of mind,
form of behaviour, etc.), distract; (pass.) to stray, vary; ...”) 1ZZ81F 53T 544
Th b,

23) A, B, C, J Tl%onhyldan ~, G TIlZ hyldan ~NRENT w5, 28, I T
IFFEBRICIZ “onlisdest” & WO FEAH W SN T W B AS, Oess (p. 12) ZZFh%
“onhildest” Db b TH 2 & LT THEADER, (“Entstellungen der Vorlage”)
DUEDIHT TNV

24) D.R. S. Bailey, Statius: Silvae, LCL 206 (2003), p. 210. (19) (% OLD, s.v. declino
3bp THEELZME? GMEIT B, TAfiiF % (“to incline from a vertical
position, bend down”) IZZF 5N TV BHITH 5,

25) (20) % TLL, s.v. declino IC1 @ Tconvertere (#5U %) LR U, flFF~i#iiF %,
(“i.q. convertere, alio flectere”) 12 TAE X X Z DEEFICOWTy (“de corpore
et partibus eius”) HHW SN FlE LTEITFLEh T3,

26) (21) i Toller, s.v. ahildan 1(2) 1z (11) LA TETF L TWEHITH L, F
T VB SL DX IGE T IC 2 T ik Godden, Commentary, p. 446 2,

27) De Vogiié, p. 232. T @ & P 1% A. Blaise, Dictionnaire Latin-Frangais des
Auteurs Chrétiens, rev. par H. Chirat (Turnhout, 1954) ® Addenda et Corrigenda, s.v.
declino 70 T(KFRER, ¥ 2Bic) WL %, (“(sens pr.) incliner
profondément (dans la priére)”) IZZEF 5N T 5,

28) 1. E. Cross, Two Old English Apocrypha and Their Manuscript Source, Cambridge
Studies in Anglo-Saxon England 19 (Cambridge, 1996), p. 269.

29) TLL (s.v. declino IC1) 1% (23) &2, ZIAFX U ¥ v ZEF XD kAivewy (fHIT 3)
RG22 E2RLT, (200 EWMRTHEF TS

30) DUFAEB4E X T. Wittstruck, The Book of Psalms: An Annotated Bibliography, 2
vols. (New York, 1994), vol. 11Z & %,

31) C. Schenkl, “De Fuga Saeculi,” Sancti Ambrosii Opera, pars altera, CSEL 32
(Pragae, 1897; repr. New York, 1962), p. 163. Blaise (Addenda et Corrigenda, s.v.
declino 6) 13, T D%, 11836 D3IHTH % L LT, Tinclino DY
H DI (“p.inclino”) 1Z AV 5417z declinare DFIl & L THF T 3

32) A. Rahlfs, Septuaginta, ed. altera (Stuttgart, 2006).

33) I. Lustet al., 4 Greek-English Lexicon of the Septuagint, rev. ed. (Stuttgart, 2003),
S.V. KAV IZB W T (28) D “er’ ... éAeoc” 1& TR IZFAICBEEZEL 721 (“he
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has given me favour”) LRI N T3

34) 1. F. Schleusner (Novus Thesaurus Philologico-Criticus: sive, Lexicon in LXX, ed.
altera, 3 vol. (Glasguae, 1822), s.v. kAtvw) (X, (30) Ic>WT TdH 3 NicEEE
I 5 L1 Th 2 NicH U OBE RG22 CT51 TETHD, Thid
PERIC D 2R R D FEATZBIC & DIERINZBERTH 51 (“kAivewy eig
Twva kaka est consilia impia capere contra aliqguem. Metaphora desumta est a
venatoribus, qui plagas et retia tendunt feris”) & R ZZI L. I T T rAivew 28
HDHLDIH L TUENAED BTEICOVTHLNTVWSZ EERL T
%, F72 Lust et al,, s.v. kAlvw IZEBWTHFEIFRIC (30) D “éxAwvar ... kakd”

3 TS H AR L TEREE S L Atry (“they plan evil against you”) &
RSN Tw5,

35) A. Schulte (Die Psalmen des Breviers, 2. Aufl. (Paderborn, 1917), p.75) 1% (29) %
Mo ndizizicn L CEEZLESRILE»ETH S, 1 (“Denn sie
richteten gegen dich Unheil an, ...”) (ERLTEDH., I35 VIBEXD T-cE
AT 2, LI REORERE & b BAENIZRL Tw 5,

36) A, B, C. JTlZonhyldan ~NfREN T 5

37) D.R.S. Bailey, Statius: Thebaid, Books 8—12; Achilleid, LCL 498 (2003), p. 388.
(31) 1Z OLD, s.v. declino 1 lIZZF 6T 0w 5H1TH 5,

38) Spencer, P. 518. (32) 1% OLD, s.v. declino 1b @ T—[E{EOWREED 5T 5 T,
f1i¥ % 5 (“to put out of alignment, bend”) 12T 5N TV BHITH 5,

39) (33)(34) 1 OLD, s.v. declino 1d DT (BMR G %2 ; -8R EZ)Z 56T
(“to divert (intentions, feelings; also, responsibility, etc.)”) 1ZZ51F & 41T\ B4l
Thb,

40) B. Maurenbrecher, C. Sallusti Crispi Historiarum Reliquiae (1891-93;
Stutgardiae, 1967), fasc. 2, p. 65.

41) J. Jackson, Tacitus: The Annals, books 13—16, LCL 322 (1937), p. 256.

42) (36) 1% Lust et al., s.v. ékkAivw @ T(H 2 %) WH OEK» S Z 59, 4
il (£7idbaE~) 257, (“to bend out of the regular line, to bend
outwards or away [t]”) Ol LTEIFEh T3,

43) Schleusner (s.v. ¢xkAivw) 1, (38) D “é&éxAwav ... dvoplav” % T 513 H
Dlebd b, RO LIMMhOE B2 56, 52 THOERE) Al TEbE 1
(“a se aut ab aliis removendo imputarunt mihi peccatum”) LEERL, T
¢xkAtvewy 25, AIE (&vopla) ZMEEDO ALK T 2 2 LoV THL N
TWV3DEHSPITL TS

44) L. de Coninck, Theodori Mopsuesteni Expositionis in Psalmos Iuliano Aeclanensi
Interprete in Latinum Versae Quae Supersunt, CCSL 88A (Turnholti, 1977), p. 221.

45) ].-P. Migne, “Explanatio in omnes psalmos,” Haymonis Halberstatensis Episcopi
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Opera Omnia, PL 116 (Turnholti), col. 378C. —7J5 Haymo & (1) iIZ DWW, BT
D&I%, ZOBIHERHOERE, ZoERMICEL Vv —T[JEAI &
3] W5, EFIORETTH B, MESIRIEERL ThbLE, T
T 725 5 TH B, BMESITMHY Rl L2 FoTh, 61
FMCHE % AT, FAMCEL 7253 212 (“Et bene dico a tribulatione, ‘quoniam
ipsi iniquitatem,’ id est mortem, ‘declinaverunt in me,” quia cum ego dicerem eis
aliquid boni, ipsi tamen semper declinabant in me, machinantes mihi mortem
(Migne, col. 378C)”), & Z TIIARIE (iniquitas) ZAKE 5> NEANFRENT
5569, ko Tdeclinare 13 T(-i2) 269, TidmL, M) @I 3]
DEHRTLELZAOLNTWD EEZX LN S, HKIC Haymo 1& (1) @ declinare D
BWE, TC-2) 5, &b T(-2) 267, LLMRRLTED, 20
ELATFEFEDZNEFELTH D,

46) Blaise (s.v. declino 1) 1%, (1)(29) I3\ T declinare 25, (33)(34) I BT 5
£ THIRT 2, BbH ) (“rejeter sur, imputer”) OEKEFFOELTED
— PR Z DFEFIC “TAC” (Tacitus) & ffELL T 2——&k > T Z OBFD
INSOEFICE T (@) ICBF DL 50 T(12) EHIF 5, TiEHal (-
2) 267 OFRTHOOATWELAKL TV,

47) E. Dekkers et 1. Fraipoint, Sancti Aurelii Augustini Enarrationes in Psalmos I-L,
CCSL 38 (Turnholti, 1956), p. 116.

48) M. Adriaen, Magni Aurelii Cassiodori Expositio Psalmorum I-LXX, CCSL 97
(Turnholti, 1958), p. 186.

49) 'W. W. Skeat, delfric’s Lives of Saints, vol. 2, EETS 94, 114 (London, 1890-1900),
p. 314. (39) % DOE, s.v. ahyldan A2b @ Tt o M8 & & Hiz ) (“with the
notion of deviation”) 12, T(RWEFT %) % && % (“ahyldan on aper
healfe “to turn aside (good practices)™”) &\ H REHDFI L LTHET SN TV
(39) @ “ne ... peawas” DFERT . G. 1. Needham (Elfric: Lives of Three English
Saints, rev. ed. (U. of Exeter, 1976), p. 44n) 23EHi§ 2 & 52, 77 VEEFEXT
& % ABBO.FLOR. Pass.Eadmund. 4.9 (M. Winterbottom, Three Lives of English
Saints (Toronto, 1972), p. 71) @ “gradiensque uia regia nec declinabat ad dexteram,
extollendo se de meritis, nec ad sinistram, succumbendo uitiis humanae fragilitatis”
(B EoEEHA, FHOZICERIC K> ThHND, 2LABNAZTES
KB ICHELTE~ND, ZND T LiEnor) KHEKRLTED, 39 D
ahyldan 1% 5 7 25 C D H#E declinare 23bBE I HHRE Wb DTH
D05

50) (1)(29) @ declinare 1%, 73 4) &8 L OFF36) TRL 7T EL, ZhZENA %
Gl 4 O DFFRBATIIEM I B\ T onhyldan ICFR & LT v %25, J. Bosworth
and T. N. Toller, An Anglo-Saxon Dictionary (Oxford, 1898), s.v. onhildan 1(2)(c) ®
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MEL WD S Z 53 (“to turn from the right course”) Db LT A D (29)
@ declinare {2 5- 2 5 17z onhyldan 25, % 7z P. Mertens-Fonck, 4 Glossary of
the Vespasian Psalter and Hymns, pt. 1 (Paris, 1960), s.v. onheeldan [p. 159] D [E U
#E#% (“to turn from the right course”) Db & 12 A @ (1)(29) @ declinare 1224 T
57z onhyldan 28, fil& LCHEF SN TWD, L LI 0T Ay
IZ onhyldan 73 declinare O——"(--12) i} % 5 TidZa {—"(-+12) 259,
DERZRILL T2 EFRT Z20121F, ZOEEIC (39) @ ahyldan O &
& T(i2) 267, ORKAERTHM—E&BLEE 2 A2 RTEERES
R ATHEVEMEC I e W il WDEET B0 E I D 2MWRT 208’ H 5,
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On Old English ahyldan and Latin declinare

Satoru ISHIHARA

Latin declinare in quoniam declinaverunt in me iniquitatem (Ps 54:4) “for
they brought down iniquity on—or diverted iniquity to—me” is rendered by
ahyldan in some of the Old English Psalter glosses; and one of these
instances is quoted in the Dictionary of Old English, s.v. ahyldan A.2.d.i: “to
bend down, bring down, inflict (some evil).”

While declinare means “to deviate (from)” and “to bend downwards,” it
can also mean “to bend, incline (t0),” e.g. declina pauperi aurem tuam (Sir
4:8) “incline thy ear to the poor.” And in quoniam declinaverunt in te mala
(Ps 20:12) “for they brought down evils on—or diverted evils to—thee,”
where declinare is used of directing some misfortune to a person in the same
manner as in Ps 54:4, the verb is derived from kAivewv “to bend, incline (to)”
in the Septuagint. Furthermore, Old English ahyldan can be used in the same
meaning, e.g. & his earan beod ahylde to heora benum (EHomM 12 64)
“and his ears are inclined to their prayers.” All these facts show that the
above interpretation of ahyldan rendering declinare in Ps 54:4 by the DOE is
appropriate.

On the other hand, there are instances of declinare meaning “to deviate
(to),” used of diverting something to another object, as in fortunam in
temeritatem declinando (SAL. Hist. 2.15) “attributing the good luck to
foolhardiness.” And declinare in Ps 54:4 is used to translate éxiAtvewv “to
deviate (to)” in the Greek original. Moreover, ahyldan can be used in the
same sense, e.g. ne on napre healfe he ne ahylde his peawas (LS (Edmund)
18) “nor did he deviate his practices to either side.” Therefore, ahyldan used
as a gloss to declinare in Ps 54:4 can be interpreted not only as “to bend
down, bring down, inflict” but also as “to deviate (to).”



